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Po3rnsiHyT0 BUKOPHCTAHHSI MAIIMHHOTO NePeKJIay Ha OCHOBI MPaBuWJI J1J1sl YKPaiHCbKOI
’kecToBOI MOBHM. ONHCAHO OCHOBHI NMPUHIUNM MepPeKJaay 3 YKPaiHCHKOI ’KecTOBOI MOBH Ha
YKpPaiHCbKY CJIOBecHY MOBY. BuiijieHo mpaBuja Ajsl mepekJjaaxy Ha YKPaiHCbKY CJIOBeCHY
MOBY, BPaXOBYIOUHM FpaMaTH4Hi 0CO0JTHBOCTi YKPaIHCHKOI 2KeCTOBOI TAa CJIOBECHOI MOB.

Kao4oBi cioBa: ykpaiHchbKa ’kecTOBa MOBa, KOPNYC NapajelbHUX TeKCTiB, MAIIMHHMIA
nepeKJIaj Ha OCHOBI MPaBWJI, TPaMaTHKA.

The use of machine trandation on the basis of rules for the Ukrainian Sign L anguage is
considered. The basic principles of transformation from Ukrainian Sign Language into
Ukrainian Spoken Language are described. The rules for trandating into Ukrainian Spoken
Language including grammatical features of Ukrainian Sign and Spoken Languages are
selected.

Key words: Ukrainian Sign Language, bilingual corpora, rule-based machine trans-
lation, grammar.

Beryn

Ykpaincbka xkectoBa MoBa (Y7KM) € npupomHuM criocoOOM CIUIKYBaHHS JIFO/ICH, sIKi HE YyIOTb,
Ta HEBiJl €EMHOIO YACTHHOK 1XHBOT ocobucTocTi. st BUpimIeHHsT MpoOJieMH JOCTYNy A0 iHpOpMaIiitHuX
pecypciB Takoi KaTeropii rpoMaisiH po3poOIsiioTh MPUHIIMIIOBO HOBI KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOTIT IOCTYITY 10
OCBITHIX 1HQOpMAIIfHUX pecypciB, OONAIITOBYIOTh CydacHiI KOMIT IOTEpH30BaHi po0oYi MicCIs, po3pod-
JSIIOTH CTIelialibHe TporpaMHe 3a0e3MeueHHs, SIKe JoToMarae y BUBUCHHI Ta Tepekiali YKpaiHChKoi jxec-
TOBOI MOBH. Taki po3po0sIeHHS, KPiM KOMIT FOTEPHOr0 3aCTOCYBaHHS, MaIOTh BEJIUKE COIIAJIbHE 3HAYCHHS,
30KpeMa JaloTh MOXKITUBICTh 0CO0aM 3 BaJlaMH CIIyXy OpaTH aKTHBHY y4acTh B KOMYHIKallifHOMY Tporieci
K MDK c00010, Tak i 3 JoapMu 0e3 nuX Baj. 3 iHIIOro OOKy, po3poOJieHHS 1 KOMIT IOTepHA peai3allis
YKpaiHCHKOI JKECTOBOI MOBH JIAIOTh 3MOTY IIHMPOKOMY 3araiy Jrojei BUIbHO CHUTKYBAaTHCS 3 JIOIBMH, SIKi
HE YYIOTb.

Kecroa moBa (JKM) — camocTiiiHa, MpUpoOIHAa MOBa, IO CKJIAAAE€THCS 3 KOMOIHAIlI KECTiB,
KO)KCH 3 SKMX BUKOHYETBCS PyKaMH B MOEIHAHHI 3 MIMIiKOIO, (JOPMOIO a00 pyxoM poTa i I'y0, a TaKOX B
MO€ETHAHHI 3 TIONOKEHHSIM Koprycy Tina. [1ocimioBHICTh CIiB y peYeHHI KeCTOBOT MOBH BiAPI3HAETHCS Bi
cnoBecHoi moBu (CM). He3Baxkaroun Ha BifICYTHICTh NMPUIMEHHHKIB Ta BiIMIHKIB, YKpaiHChKa >KeCTOBa
MOBa € 0araTOpiBHEBOKO JIIHI'BICTHYHOIO CHCTEMOIO, IO BOJIOAIE IIMPOKHMM HAOOPOM JICKCHYHHMX,
rpaMaTUYHUX 3aCO0IB JUIsSl BUCIIOBIICHHS JYMKH Ta aHANI3y iH(hopMarrii.

IMocTanoBka npodJaemu

YkpaiHChKa jKeCTOBa MOBa, Ha BiIMIHY BiJ] KQJIbKOBaHOI )KECTOBOI MOBH, SIKa ITOBHICTIO MTOBTOPIOE
MOPAZIOK CJIIB PEUYCHHS CJIOBECHOI MOBH, Ma€ CBIff CHHTAKCHC Ta MpaBuiia 1MoOymoBH peueHHs. [lepexnan
YKpaiHCHKOi JKeCTOBOi MOBH € CKIIQJHOIO 3aJ[a4ycio, pO3B’ I3aHHs KOl BUMarae aHainizy rpamatiku Y KM,
moOyIOBH TIpaBHII TEpeKIany 3 yKpaiHchbkol cimoBecHOi MoBu (YCM) Ha jKeCTOBY Ta HaBIaKW. 3HAYHA
JHTBICTHYHA BiJIMiHHICTh )KE€CTOBOI MOBH BiJ] CJIOBECHOT YCKIIAJHIOE TIPOIIEC MTEpEKIay.

VY pa3i nepekiaaay 3 YKpaiHCBKOI JKeCTOBOI Ha YKPaiHCBKY CIIOBECHY MOBY MPOOJIEMH 3HATTS
oMorpadii BIAPI3HAIOTHCS BiJl MOAIOHMX MpOOJIeM ITiJ Yac Mepekiaay 3 OIHIET CIOBECHOI MOBH Ha IHIIY.
JlesiKi MOHSATTS, 1110 OJJHO3HAYHO CIPUHMAIOTHCS B CJIOBECHIH MOBI, Y KECTOBIM MOBI HaOyBalOTh KiTbKOX
CEeMaHTHYHHMX 3HAYCHb, SKi MOBHMHHI OYTH YTOYHEH1 JUIs TMpaBWIbHOTO mepeknany. Lle mpuramaHHo He
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JIMIIe YKPaTHChKIi JKECTOBI MOBi, a i IHIIMM ECTOBHM MOBaM, HampHkia, pociicekii [1], [2]. Kpim
TOT0, JTy’KE€ YacTO OJIMH JKECT BUPAXKAE IIJIC CIIOBOCIIONYYCHHS.

Ilix yac po3pobaeHHS 3aco0iB MalmMHHOrO mepekiany Y KM mocraioTh J0AAaTKOBI IPOOJIEeMH,
MOB'sA3aHi 3 BIZICYTHICTIO HEOOX1JHUX CIIOBHUKIB YKPaTHCHKOT JKECTOBOT MOBH Ta BiJICYTHICTIO TOCKOHAJIOT'O
ornucy rpamatukud YJKM. s CHHTE3y KECTOBOINO MOBJICHHS HEOOXIAHO PO3POOUTH BiICOCIIOBHUKU
BHCOKOT YiTKOCTi a00 CTBOPUTH 0a3y pyxiB TPUBUMIPHHX ITEPCOHAXKIB HAIEKHOI SKOCTI.

[epexman 3 ykpaiHChKOI KEcTOBOi MOBM Ha YKpaiHCBKY CIIOBECHY Mepenbadae CHHTAKCHYHHHA
p0o30ip peYeHb JKECTOBOIO MOBOIO, MOOYAOBY IPABHII MEpeKIaay yKpaiHChbKOI KECTOBOI MOBH Ha TEKCT 1
HABNAKK, YCYHEHHs omorpadii, yTOYHEHHs 3MICTy Ta CHHTE3 MPAaBHIBHHX KOHCTPYKIIH CIOBECHOIO
MoBoto. Ha puc. 1 onrcano CTpyKTypy Takoi CUCTEMH.

YKpaiHcbka Mepeknag Ha YKpaiHcbka
ecToBa MoBa OCHOBI NpaBun CnoBecHa MoBa

MpaBuna
nepeknagy

Puc. 1. Cucmema nepexnady ykpaincoKoi scecmosoi Mogu

Ha Bxin miei cucTeMH TOMA€THCS IMOCTIOBHICTh JKECTIB y BHIUIALI 3alMCaHUX CiB (ODHH JKECT
BIIMOBia€ OMHOMY CJIOBY). MOAy/lb MAIIMHHOTO TIEPEKNIaAy Ha OCHOBI MPaBHI TPAaHC(POPMYE BXimHY
MOCITiTOBHICT YKECTIB y BUXITHY TOCIJOBHICTh CIiB YKpaiHCHKOT ciioBecHO1 MOBH. Lleit Motynb 3/1ilicHIOE
mpoliec mepekiiaay 3a JOMOMOTO CIeliadbHUX IMpaBuil Hepeknanay. Ha BHXOAl CHCTEMH OTPUMYEMO
pEUYCHHS YKPaTHCHKOIO CJIOBECHOIO MOBOIO.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiT:KeHb Ta MyOaikanii

JocmipkeHHsT MaIlMHHOTO TIePEeKIIaly JKECTOBOI MOBH Yy CBITI BUSBWIIM HaHyCHIIIHIIII METOIH
MAIIMHHOTO MepeKialy Ha OCHOBI MPaBUII Ta Ha OCHOBI JaHuX [3].

s mepekiiaay Ha JKECTOBY MOBY BilOMI pi3HI METOIH, 30KpeMa METOAM IepeKialy Ha OCHOBI
npukaaaiB [4], Meromu mepekiaany Ha OCHOBI mpaBmi [5], MeTomu mepekiaaay Ha OCHOBI maHux [6] Ta
cTaTUCTUYHI Meroau nepekiany [7], [8]. Icmanceki Bueni P. Can-Cerynmo Ta iH. [5] mOpiBHIIM migxoan
HAa OCHOBI MpaBWJI, HA OCHOBI (pa3 Ta CTATHCTUYHHN IMiIXiJ] A7 TIepeKIaay Ha iCIaHChKY )KECTOBY MOBY.
3a JaHUMU, HaBEICHUMH Yy [5], HAWTOUHINIMM BHSIBUBCS MiJIXiJ HA OCHOBI MPABHUII.

Cepen BiIOMHX iHO3EMHHX CHCTEM MAIIMHHOTO IEPEKJIaJy Ha JKECTOBY MOBY Ha OCHOBI MpPaBHI
nocmimkeno npoektu ViSICAST [9], eSIGN[10], TEAM [11], ASL Workbench [12], iCommunicator [13]
ta Artemis[14].

Takox po3po0IeHO CUCTEMY IS MEPEKIIaly aHITIHChKOT MOBH Ha IMiBICHHOA()PHUKAHCHKY KECTOBY
moBy [15]. Bueni C. Banmaccappi ta in. [16] po3pobuim cuctemy mepekiany iCaHChbKOTO TEKCTY Ha
icaHchKy kecToBy MoBY. Buenwuit T. Jlacrynra [17] onucaB cuctemy [uisi liepekiiay TEKCTY aHTTIHCHKO0
MOBOIO Ha iH/IIHCHKY )KECTOBY MOBY.

Cucremy nepekiaay Ha OCHOBI (pa3 i3 4eChbKOl KeCTOBOI MOBHM Ha YE€ChbKY Ta HABIAKH OIKCAHO Y
podori [18]. TIpoBerneHO TMOPIBHSIHHS SIKOCTI MAIIMHHOTO TEPEKNIaay Ta pPydHOro. EKcriepuMeHTH
MIPOBOIMJIMCH Ha KOPIIyCl MapajiebHUX TEKCTIB 4eChKOI KECTOBOI Ta CIIOBECHOI MOB, sikui mictuth 1130
mianorie. Y po6ori [8] po3pobiieHo cucTeMy CTATHCTHYHOTO MAIIMHHOTO MEPEKIIaay 3 HIMEIBKOI JKeCTOBOT
MOBHM Ha HIMEIBKY CIIOBECHY Ta HaBmaku. Jlns TpeHyBaHHsS IIi€l CHUCTEMH BHKOPHUCTAHO KOPITyC
napaelibHUX TeKCTIiB, sKui MicTuTh 1399 peueHb HIMEIbKOK JKECTOBOIO Ta CJIOBECHOK MOBaMHU.
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HesBaxkaroun Ha 30UTBIICHHS KUTBKOCTI HAayKOBHUX POOIT, TOB'SI3aHUX 13 CHHTAKCHYHHMH OCO0-
JMBOCTSIMU YKpaiHcbkoi »kectoBoi moBu [19], [20], [21], moci BiacyTHi BiIKpHTI AJisi BUKOPHCTAHHS
MPOrpaMy aBTOMAaTUYHOTO CHHTAKCHYHOT'O aHANI3Y peueHb YKPaTHCHKOIO )KECTOBOIO MOBOIO.

VYxpainceki Bueni FO.B. Kpak, O.B. bapmak Ta in. 3 [actutyty kibepHeruku iM. B.M. ['mymikoBa
HAH VYxkpainu 3aiimatotbes gocmipkenasamu YKM [22]. Bueni 3amponoHyBain pedeHHs: 00  €JHyBaTH B
y3arajbHEHI CTPYKTYpH, SKIi MICTUTHMYTh 3aMICTh CIIiB 11X IIOCNIJOBHOCTi, KOXXKHa 3 SIKHX MOXeE
BHUKOPUCTOBYBaTHUCS JJisi MOOYMOBH pedeHHs, Ta moOynayBanu 764 Takux y3arajdbHEHHX TpaMaTHUYHHX
KOHCTPYKIIii 13 6559 peuenp. Takok BUeHI BUAUIHIM y3arajibHEHI KOHCTPYKILil, SKi BHKOPUCTOBYIOTh HE
(ikcoBaHI MHOXXHHH CIIiB, a O3HAKH TpaMaTUYHHX KaTeropid Jjsi rpymyBaHHs. [IpoTe mepeknan 3iiiic-
HIOEThCSl TUIBKM 3 YKpaiHCBKOI CIIOBECHOI Ha ecToBy MOBY. KpiM Toro, y poOOTi He HaBeIeHO
pE3yNbTaTIB €KCIIEPUMEHTIB, SIKi OIIHIOIOTH PABUIILHICTh TIEPEKIIANY i€l CHCTEMH.

st Toro, mob po3poOHUTH aBTOMATH30BaHy CUCTEMY IepeKialy 3 yKpaiHChKOI CIIOBECHOT MOBH Ha
YKpaiHCBKY JKECTOBY Ta HABMAKH, MOTPIOHO PO3POOUTH CHHTAKCUYHUHN aHAIi3aTOp pedeHb it 000X MOB,
CTBOPUTH CHCTEMY IpaBHJI IMepeKialy 3 OfHIET MOBH Ha iHIIY, @ TAKOXK PO3POOUTH KOPITYC MapalielbHIX
pederb (YCM — YIKM) aist mopiBHSHHS SIKOCTI TEpEKIay.

i crarri
Meroro CTaTTi € cHcTeMaTH3allis NpaBWI IS MAIIMHHOTO TepeKiaay pedeHb 3 YKpaiHChKOl
KECTOBOT MOBH Ha yKpaiHCHKY CIIOBECHY MOBY Ta iX 3acTtocyBaHHs. Ha OCHOBI HaBeleHUX MPUKIAJIIB Tie-
peKiany BH3HA4YE€HO OCHOBHI mpaBmia mnepekiany 3 YXM nHa YCM. Po3rnsHyTo CTBEpIKyBalbHI,
3arepedHi ¥ 3anmTanbHi pedeHHs. HaBenmeHo pesynbTaTtd mepekinaay 3 YKpaiHCBKOI KECTOBOI MOBH Ha
YKPaiHCBKY CIIOBECHY MOBY.

IIpaBuna Tpancdopmanii peyeHb 3 yKpPaiHCHKOI KeCTOBOI MOBH

Sk B yKpaiHCHKil CIOBECHIH MOBi, TaK 1 y JKECTOBIH CTPYKTYpPHY OCHOBY JIBOCKJIQJIHOT'O PEYCHHS
YTBOPIOIOTH MiJMET 1 MPHUCYAOK. JIBOCKIAIHI pe4eHHs MOAaHl B KOXKHIA MOB1 KUIbKOMa CTPYKTYPHHUMH
CXEMaMH 3AJISKHO BiJl TpaMaTUYHOTO OQOPMIICHHS IMiJMETa i MPUCYIKA 1 3aJIeKHO BiJ XapakTepy 3B'S3KY
Mk HUMHU [23]. Hmwkde pos3risiHyTo ocHOBHI Tpymnu pedeHb Y)KM i HaBeleHO MpaBuia MepeKiamy uis
KOXHOI 3 HUX.

CrBepKyBAIbHI pedeHHs1. PosrnsHeno pedenns YXXKM “f uutatu kHura 1ikaBuii”. OCKUIbKH
YKpaiHChKa CIIOBECHa MOBa € ()JISKTHBHOIO, TO 1€ caMe peYeHHs YKPaiHCHKOIO CIIOBECHOK) MOBOIO MOYKHA
noOyayBaTH Tak: “ Sl unrtaro mikaBy kHury”, “ Sl mikaBy kHHTY ynTaro” abo “ A 1ikaBy unTaro KHUTY" . 3MicT
PEUYCHHS MPH I[bOMY He 3MiHUThCA. L[pOro He MOXKHA CTBEP/PKYBATH IIOAO YKPATHCHKOI )KECTOBOT MOBH, B
SKIi TOPSZIOK CIIB CTPOrO BHU3HAYCHUH Ta MiJIOPSAKOBYETHCS TPABUIIAM TI'pAMAaTHKH KECTOBOI MOBH.
Haituacrimme cmoBa B yKpaiHCHKii >KeCTOBiH posrammoByrotecs y mopsaky SVO (“Subject + Verb +
Object”), mo € mpsSMuM MOPSAKOM pO3TAlyBaHHs CIiB. B yKpalHCBKiil CIOBECHi MOBi, MOPIBHSAHO 3
JKECTOBOIO, TIOPSIOK CJIIB € BUIBHMM, OJHAK ICHYIOTH TEBHI NpaBuWia, SAKi BH3HAYAIOTh IOCITIIOBHICTH
PO3MIIIICHHST YJICHIB PEYCHHS: HaANyacTillle ClIoBa PO3TallOBYIOThCS y mopsaky SVO, mo € mpsMam
MOPSZIKOM PO3TAalllyBaHHsS CJiB Ui yKpaiHcbkoi moBu [24]. OTxe, TOPSAAOK CIIB 3aBXKIM MiANO-
PSIKOBaHMI MIEBHUM HOPMaM 1 3aBXKIM BUKOHYE Ti UM 1HIII TpaMaTU4Hi, CMUCIIOBI Y¥ CTHIICTUYHI (QyHK-
ii. BpaxoBytoun 0COOJMBOCTI yKpaiHCHKOI CJIOBECHOI MOBH, BHUIllEHaBeaeHe pedeHHs Ha YCM Oyne
BiITBOpeHE Tak: “ f unTaro 1ikaBy KHUTY” .

Ha ocHoBi mpaBui rpaMaTHKH YKpaiHCBKOi JKECTOBOi MOBHM BH3HAYEHO IpaBuiia Tepekiamy, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX OTprMaeMo peueHHs Y CM.

Ilpasuno N 1. Axwo nompibno eiomeopumu po3nogione cmeepoicysaivhe peuents ha YCM, mooi
nepwium siomsopioemuocs cy6’ ekm (niomem), nomim npeduxam (npucyoox) i 06’ ekm (0odamox). O3naka
(npuxmemnux) eiomeopioemocs neped osnauysanum ciroéom (niomemom uu dodamkom). Omoice, Habip
npasut 01s. cmeepoxCcy8arbhoco pevents YCM mamume maxuil auensio:.

VERB->show (Subject, * , Object),

SUBJECT->show (Adj1, Adj2,..., AdjN, *),

OBJECT->show (Adj1, Adj2,..., AdjN, *).
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IMo3navennss yacy B YKM. B ykpaiHCbKili >KecTOBili MOBi uisd TO3HA4eHHsI il TpeaMera
B)KHUBA€ThCs 1H(IHITHUB, a TAKOXK JOMOMDKHI JI€CIOBA Ui MMO3HAYEHHS MHUHYJIOIO Ta MailOyTHBOTO 4YaciB
(Verba, auxiliary verb). Hampukman, “uwntaB” My mepekiazeMo sk “4yuratd + OyB”, a “uumrtatumy” SK
“gquratn + Oyny”. Jns miecTiB TEMepilIHBOrO Yacy — MepeKiaj 3/iHCHIOEThCs 0e3 OyIb-IKHX yTOYHEHb
yacy. lle posrisiHeHo Ha npukiani pedeHHs YKM “S uutat OyB kHHMra 1ikaBuii”. Y mboMy pedeHHI
JiecioBo y MuHyNIoMy 4daci. OTxe, mepekiaa Ha YKpaiHChKY CIIOBECHY MOBY IIbOTO pedeHHs Takwid: “ S
YHUTaB I[IKaBy KHUTY" .

IIpasuno Ne 2. Sxuwo y peuwenni YIKM suxopucmosyiomocs donomixchi scecmu “6y0y”" (mati-
6ymuiti), “ 6y6” , " orce” (Munynuil), ki 000AIOMbCsL 00 OCHOBHO20 Hcecmy, Modi Y NePeKIAOeHOMY PeUeHH i
YCM oiecnosa 6yoymo y munynomy abo maudymuvomy uaci 6e3 donomiscHux oieciie. Ymouneni npasuna
OJIs1 MUHYI020 A MAUOYMHbLO20 YACY MAMUMYMb MAKUL 6UTS0.

VERB[FUTURE]->show (Subject, * , Object),

VERB[PAST]->show (Subject, * , Object).

Ilpaguno Ne 3. Byoyiouu po3nogione cmeepodicyéaibHe peuenws, obcmagunu (npuciieHuxu)
BUKOPUCTNOBYIOMb ab0 neped, abo nicis mux ciig, 00 AKUX 6oHu cmocyromuvcs. Omoice, Habip npagui Ois
HagedeHoeo peyenns YCM mamume maxuti 8ueiso:.

1) skmo obcTaBMHA Y PEUCHHI BUKOPUCTOBYETHCS MEpell TPUCYIKOM:

VERB->show (Subject, ADV, * , Object),

VERB[FUTURE]->show (Subject, ADV, * , Object),

VERB[PAST]->show (Subject, ADV, * , Object);

2) sKiIo o0CTaBUHA Y peUCHHI BUKOPUCTOBYETHCS MICISI MPUCY/IKA!

VERB->show (Subject, * , ADV, Object),

VERB[FUTURE]->show (Subject, * , ADV, Object),

VERB[PAST]->show (Subject, * , ADV, Object).

Jiis nmpukiaay po3riITHEHO PEYSHHS JKECTOBOI MoBOMO “ S 3HaTH m0o0pe skectoBa MoBa” . OCKUIbKU
B YKpaiHCBKill CIIOBECHIH MOBI, MOPIBHIHO 3 )KECTOBOIO, TIOPSJIOK CIiB € BUILHUM, TO Iie peueHHs B YCM
MO)KHA MoOyayBaTH TaK (Tadu. 1).

Tabauys 1
Ipuxnagu nepexaany 3 YKM na YCM
VKM YCM
51 3HaTH J00pe KecToBa MOBa 1) 51 mobpe 3HaIO KECTOBY MOBY
2) 41 3Har0 100pe KECTOBY MOBY

3anepeuHi peyennsi. B YCM 3anepeuni oguuuni “Hi”, “He Oyae”, “Hikonu”, “He Xouy” TOIIO, Ha
BinMiHy Bif Y2KM, 3acTOCOBYIOTHCS TIepe]l THMH CIIOBaMH, SIKi BOHHU 3aIepedyIoTh.

Ilpasuno Ne 4. /s 6iomeopenHs po3nogioHo20 3anepeunozo pevenHs sanepeuni sicecmu “Hi', “He
oyoe”, “uixonu”, “He xouy” euxKopucmosylomvcs neped mumu Cio8amu, sKi 6oHu sanepeuyroms. Omoice,
HaoOip npasun ons 3anepeunux pevenv YCM mamume maxuii 6uessio.

VERB[NEG]->show (Subject, ADV, ne, * , Object),

VERB[FUTURE, NEG]->show (Subject, ADV, ne, * , Object),

VERB[PAST, NEG]->show (Subject, ADV, ne, * , Object).

3acrocyBaHHSI LLOIO IMpaBHJa PO3TJSTHEHO HA TpuKian pedeHHs Y KM “f Buutn He ypokm”.
BingnoBigHo 10 mpaBuiia, HaBEEHE PEUCHHS YKPAiHCHKOIO CIIOBECHOIO MOBOIO: “SI He Buy ypoku”. Kpim
toro, onuHuili CM, ski MicTATh 3anepedeHHs, B YJXKM, 3a MOXKJIHMBOCTI, 3aMiHIOIOTh HE BIAMOBIIHUMH, a

iHImMMHU Jkectamu. Lle cTocyeThcsi NMPUKMETHHKIB 13 3amepedyHor0 dactkowo “He”. Hampukman, “He

noporuit” —“ nemeBuii”, “He Beceno” — “cymuo”. [l po3B’ s3aHH 1€l 3a1a4i MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH
CJIOBHUK aHTOHIMIB.
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Murtanbui peyennsi. OqHUM 13 3ac00iB BUPAKEHHS TTUTAIBHOTO PEUEHHS B YKPaiHCBKill ClIOBECHiH
MOBI € BXXKHBAaHHS MHTAJIBHUX 3aliMeHHHUKIB (“xT0”, “mo”, “skmii”, “uwmit”, “xorpuit”, “ckinpku”, “me”,
“xymu”, “sBigkm”, “sx”, “xomu”, “moku”, “wyomy”, “HaBimo” TOIIO.), MATANBHUX YacTok (“um”, “xiba”,
“HeBike”), AKi, BUCTYMAIOYH YIEHOM PEUEHHS, ITiACHIIOIOTh TUTaJIbHE HOro 3HaueHHs. [InTaibHe CIIOBO B
HUX, SK NPaBHJIO, CTOITh Ha moyatky [23]. B ykpaiHCHKiii jkecTOBili MOBI [yl MOOYIOBH MHTAIBLHOTO
pEUCHHS 3aCTOCOBYETHCS TaKe MPABUIIO: MTUTAJIbHI CIIOBA 3aBXKM CTABJIATHCS B KiHIII PEUCHHS.

Kpim Toro, 1uis mpaBUIbHOTO TeHEPYBaHHS IepeKialy BpaXxOBaHO THIIH MUTATBHUX PEYCHb!

1) 3aranpHe NUTaHHS — 10 BCHOIO peUeHHs (HANpUKIa/, peueHHs “ Bu Buntens?’);

2) creriajgbHi MUTaHHS — 10 IPYTrOPSAHUX WiICHIB pedeHHs (Hanpukiam, “ Jle Tv sxuem?”).

Just Toro, mo6 onucaTu npasuia Tpancdopmarii nuransHOro pedeHHs 3 YKM na YCM, HaBeneMo
MPUKIIAIN TIepeKIaay pedeHsb (Tadm. 2).

Tabnuys 2
Hpuxaagu nepexaany 3 YKM na YCM
YKM YCM
1) Buurens Bu? 1) Bu BunTens?
2) Tu xutu ne? 2) [le v xuBemn?

Ilpasuno Ne 5. V pasi siomseopenus numanvrozo peuerns na Y CM nepuum 6i0meoproemocs nNUmanbHe
cnoso, nomim cy6'ekm, npeduxam i 00 ekm. i1 nokazy NUMATLHO2O PEUeHHsl Y CILOBECHI MOGI
3aCMOCOBYEMbCSL 3HAK NUMAHHS, Y JHCECMOBI MOBI BUKOPUCIMOBYEMbCSL NUMAIbHA Mimika 06nuyys (question
face expression, QFE). Omorce, nabip npasun ons numansnoz2o peuenns YCM mamume maxuil 6uisio.

1) nwuraneHe caoBO — 3aiiMennuk (Pron, pronomen):

VERB[QUESTION]->show ( Subject (Pron), * , Object, “?"),

VERB[FUTURE, QUESTION]->show (Subject (Pron), * , Object, “?"),

VERB[PAST, QUESTION]->show (Subject (Pron), * , Object, “?");

2) mnwurtaneHe cioBo — vactka (PX, particle):

VERB[QUESTION]->show (Pt, Subject, * , Object, “?"),

VERB[FUTURE, QUESTION]->show (Pt, Subject, * , Object, “?"),

VERB[PAST, QUESTION]->show (Pt, Subject, * , Object, “7?").

OxanyHi peyennsi. B ykpaiHCBKill cIIOBECHIH MOBI pO3IOBi/IHI, MUTABHI # CIOHYKaJIbHI peueHHS
MOXYTh OyTH eMoliiiHO 3a0apBiaeHiMu (okmuaHIMH) [23]. OKIMYHI pedYeHHS K B YKPATHChKIii ClIOBECHIM
MOBI, TaK 1y KECTOBiil MOXXYTh BHpaKaTH: 3JJMBYBaHHS, ipOHiIO, PO3ryOJIEHICTh, CyMHIB, HEBIIEBHECHICTD,
YIEBHEHICTh; JaX, 3JICTh, THIB, JKajb, HDKHICTH, JIO0OB, 3aXOIUICHHS, JOKIp, OCYH, IOrpo3y, Hakas,
3aKJIMK, IpOoXaHHs Tomo. L{i pedeHHs BUMOBJISAIOTHCS MiIBUIICHUM TOHOM 3 OCOOJIMBOIO IHTOHAIIIEIO, B
KiHIi sKkuX B YCM cTaBUThCS 3HAK OKIIHMKY. B yKkpalHCBHKill )KecTOBIl MOBI OKITUYHI pe4eHHS IMepelatoThes
3a JIONOMOrOK BHpasy oOmuuyst (MIMIKM) Ta JKECTHKYJsMii (CIuieck pykamu), TOOTO OYIb-SIKMM
MPUPOIHUM JKECTOM.

Ilpasuno N 6. [[na nepexnady oxauunoco peuents na YCM nepwum iomeopioemucsi cyo’ €km,
nomim npeouxam, o0’ exm. [ nOKA3y OKIUYHO20 DEueHHsI Y CIOGECHill MOGI 3ACTMOCOBYEMbCS 3HAK
OKIUKY, V dHcecmositl Mosi euxopucmosyemocs mimika obauyys (exclamation face expression, EFE).
Omoice, Habip npasun 015 okauuHo2o pedernss YCM mamume maxuii 6ueisio:.

VERB[EXCLAMATION]->show ( Subject, * , ADV, Object, “!”),
VERB[FUTURE, EXCLAMATION]->show (Subject, ADV, * , Object, “!”),
VERB[PAST, EXCLAMATION]->show (Subject, ADV, * , Object, “!").

AHaJgi3 pe3yJbTariB
Jnst TecTyBaHHS MalIMHHOTO TEpEKiIagy Ha OCHOBI MpaBHJ 3 YKpaiHCHKOi KECTOBOI MOBH Ha
YKpaiHCBhKY CIIOBECHY 3i10paHO KOpPITYC MapasielbHUX TeKCTiB “ YKpaiHChKa ClIOBeCHa MOBa — YKpaiHChKa
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xectoBa MoBa”. Llelt kopmyc mictuth 220 MpocTHX pedeHb Pi3HOI TEMATHKH YKPaiHCHKOIO CIIOBECHOIO
MOBOIO Ta iX mepekiaaiB skecToBoto, 932 cnoBa YCM i 839 cnie YXKM. VYV kopryci MicTATbCS TPOCTi
PO3IIOBIHI, 3arepeyHi Ta MUTalbHi peueHHs. OCHOBHI XapaKTEpUCTUKU KOPITYCY HaBeAeHO y Tabm. 3.

Tabauys 3

CraTtucTika Kopnycy napajiejibHUX TEKCTiB
“YkpaiHncbKka cji0BeCHa MOBa — YKPaiHCHKA ’KecTOBa MOBa”

YCM | YAKM
Kinbkicts peuens 220
KinbkicTs ciiB 932 839
CIIOBHHUK 432 398

[epexman 3milicHIOBaBCS Ha OCHOBI TpaBulI,
napajenbHUX TEeKCTIiB. J[JIsl OIIHKM SKOCTI mepekiaay 3 YKpaiHChKOI JKeCTOBOI Ha YKpalHChKY CIIOBECHY
MoBy BuKkopuctaHo oiinku WER (word error rate) — ominka momuiok nepeknaay, PER (position-inde-
pendent word error rat€) — mosuiriifHo-He3aIeKHa OIiHKA TOMUJIOK. Pe3yIbTaTy OI[IHKH SKOCTI TepeKIaay
HaBeeHO y Tabi. 4.

CHCTEMAaTH30BaHUX 3a JIOTIOMOTOI0 KOPIyCY

Tabnuys 4
Ouinka sikocTi mepekJany
WER, % PER,%
YAXM® YCM 58,42 36,67

OCHOBHMMH NTOMMJIKaMH, SKi BUHHMKAJIU Mia yac nepeknanay 3 YKM na YCM, € HeBiANOBIAHICTh
3aKiHYEeHb IMEHHUKIB, 3aMCHHMKIB, IPUKMETHHUKIB Ta AiecmiB. lle moB’sA3aHO 3 THM, IO yCi IMCHHHKH,
3aliMEHHUKH Ta NPUKMETHHKH B YKpPaiHCBKiH >KECTOBIH MOBI HE MarOTh 3aKiHYEHb, 32 SIKUMH MOXKHA
imeHTU(IKYBAaTH BIIMIHOK, PiJl Ta YUCIIO, SIK Y cioBecHi MOBi. Takok B YIKM BincyTHI MpUHAMEHHUKH, a
HaNPSMOK PyXy Ta pO3MIIIEHHS JKECTIB BiKE 3aKIaJIeHl y caMuX KecTaxX. B ykpalHChKili ciioBecHil MOBi 3a
3aKIHYCHHSM JI€CITiB BU3HAYAIOTh YUCII0, 0co0y, pij, Yac, BHJ Ta CIOCi0, a y JKECTOBIi MOBI Bci JliecioBa
y Heo3HadeHil Gpopmi aieciioBa. ToOTO st IKICHOTO Mepekiiaay MoTpidHoO 3a JOMOMOr o0 CYIYTHIX JKECTiB
BH3HAUUTH yci MOpP(ONIOriyHi 03HAKM IMEHHHUKIB, 3aiIMCHHHKIB, IPUKMETHUKIB Ta miecmiB. [ 10ro
MOTPIOHO JeTanizyBaTu mpaBuia nepexiany 3 YKM na YCM, 3Bakarouu Ha rpaMaTU4HI OCOOJIMBOCTI
YKpaiHChKOi ecToBoi MoBH. [IpoTe, BpaxoByrOuM HaBeleHI BHINE TpaBWiIa, y TeEpeKiagi BUHUKAIN
nmoMuJikd. Hrkde momaHo Kijibka IMPHKIAIIB MalMHHOrO mnepekiaanay 3 YKM Ha YCM Ta BianoBigHHiA
nepeKsa y KOpiyci napaielbHUX TeKCTIB UX pedeHb (Tadm. 5).

Tabauys 5
Mpuxaagu nepexnany Y KM® YCM

. VYkpaiHcbka skecToBa MOBa .
No YkpalHcbKa KeCcTOBa MOBa . YkpalHCbKa CIIOBECHA MOBa
(MarmHHUHA epexa)
1 | Cecrtpa TH CKiIBKU? CKUTBKH TH cecTpa? CkisbKH B TEOe € cecTep?
2 BiH nro0uTH JIHKI. BiH 1H00UTH JTHKI. BiH 1100UTh KaTaTUCS HA JIMKAX.
3 Jitn Tu? Tsoi nitu? V T1ebe € gitu?
4 | dopora piBHO. JHopora pigHo. JHopora fine piBHO.

Takox mij yac mepekiaay moTpioHO BpaxoBYyBaTH TaKi JOJATKOBI IpaBHa;

OJIH JKE€CT MOJKE BiJIIIOBI1IATH OJJHOMY CJIOBY;

VHIKQJIbHUH KECT MOXKYTh YTBOPIOBATH JICKIJIbKa CIIIB;

KUIbKa YECTIB MOXKE BIAMOBIIATH OJHOMY CIIOBY;

TeHEepyBaHHS JACKUTBKOX KECTIB 13 IEKUTBKOX CIIIB 13 ypaxyBaHHSM ITEBHUX 3B’ S3KiB MK HIUMH.
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Tomy mis 1poro Tpeba CTBOPUTH CJIOBHHMK TaKMX JKECTIB Ta IX BIANMOBIAHUX IIEpeKiIaiB
YKPalHCBKOIO CJIOBECHOIO MOBOK0. KpiM TOro, BIiIIOBIIHO 0 KOHTEKCTY pedeHHs, B YXKM
BHUKOPHUCTOBYIOThCS Pi3HI )KECTH Ha MMO3Ha4YeHHs Aii. Hanpuxian, niecnoso “Outucs” y pisHUX KOHTEKCTaxX
MO3HAYAETHCSA PI3HUMH Kkectamu: “BiH 0'eThest” 1 “cepue 0 etbes” (puc. 2). ToOTO OCHOBHE 3aBIaHHS
noJsira€ B BHOOpPi 3HAUCHHsI 0araTO3HAYHOTO CJIOBA YM CIIOBOCIIONYYEHHS 3aJIeKHO BiJl KOHTeKcTy. s
BUPIIICHHS [[LOT'0 3aBJaHHs TOTPIOHO CTBOPUTH JIBOMOBHHIA CIIOBHUK KOHIIENITIB Ta TPABWJI BU3HAYCHHS,
JI0 SIKOT'O KOHIIENTY HaJIGKHUTh CIIOBO Y IIEBHOMY KOHTEKCTI JUIsl YKPaTHCHKOT )KECTOBOI MOBH.

a o6

Puc. 2. 3o06pasicenns scecmie. a —" sin 6’ emovcs” | 6 —“ cepye 6’ emvcs”

BuchHoeku

CucremMaTH30BaHO TpaBWIiIa TMEpeKNaay 3 YKpaiHChKOi KEeCTOBOI MOBH Ha YKPaiHCBKY CIIOBECHY.
3anponoHOoBaHO METOJl MAIIMHHOTO TIepPeKIIaJy Ha OCHOBI MPaBHII U YKPaiHCHKOT KecToBOT MOBH. Exc-
MEPUMEHTH TPOBOAMJIMCH Ha KOPITyCi MapalielbHUX TEKCTiB “ YKpaiHChKa CIIOBeCHa MOBa — Y KpaiHCbKa
xecTtoBa MoBa”, skuii Mmictuth 220 pedeHb. AHai3 OTPUMaHHX pE3ylbTATiB TOKa3aB JOIUIBHICTh
BUKOPUCTAaHHS MallMHHOTO TepeKiany Ha OcHoBi mpaBwi. [lomamnbiie AOCHIIPKEHHSIM CIPSMOBaHE Ha
PO3pOOIICHHS JIBOMOBHOTO CIOBHUKA KOHIICTITIB Ta MPaBHJ BU3HAYEHHS, /IO SIKOTO KOHIENTY HAJICKUTh
CJIOBO y TEBHOMY KOHTEKCTi JUIsSi YKpaiHCBKOi KecTOBOI MOBU. Pe3ymbraTu mi€i poOOTH MOXHA BHKO-
PHUCTATH i Yac pO3pOOJICHHS MPOrpaM Mepekaaay 3 OAHIeT MOBY Ha IHIIY, IO MOJETIIUTh CITUIKYBAaHHS
0ci0 13 BajlaMH CIIyXy MK cO00I0 1 3 THMH, XTO HE BOJIOJIIE€ )KECTOBOK MOBOIO.
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